VIMATOJIOTUYECKII OBPA3 ITAJIECTUHIIA
B ITAJIECTMHO-N3PAN/IbCKOM KOH®/INKTE

C.J. KamanoBa

MoOCKOBCKIIT TOCYapCTBEHHDIN MHCTUTYT MEKAYHAPOAHBIX oTHOWeHM (yHuBepcutetT) MU]T Poccun,

119454, Poccus, Mocksa, nip. Bepragckoro, 76

B cmamve paccmampusaemcs umazonocudeckuii o06pas nanecriuHua 6 amenosi3uiuHol Xyoode-
CM6eHHOLi Tumepamype, NOCEAUEHHOL NANECTUHO-USPAUNLCKOMY KOHPUKMY, KOMOPbiti npedcmas-
JIeH ¢ NO3UUULl UPAUNLCKOLL CMOPOHDL. AHANIUZ OCYUWLECBIISIEMCS 8 PAMKAX HOB020 MENOUCUUNTIU-
HAPHO20 HAYYHO20 HANPAGTIEHUS — JIUHe6UCIUYECKOT UMA20I02UY, U3YHalouell A3biK060Ti achekm 6
penpesenmauy 06paza 0pyz020 Hapood. Paccmampusarmcs meopemuyeckue 0CHOBbL PYHKUUOHU-
POBAHUS UMALOTIOZUHECKO20 00pA3a, BbIAEAACMC CIPYKMYPA U IUH2B0UMAL0TI0ZUHECKIE MEXAHUSMDbL
c030anust 00pAa3a NAneCMUHYA Kax «4yic0eo» U Kax «uHoeo». Vimazonoeuveckuti 06pas emybice u cromim-
Hee crepeomuna, 00HAKO NePUOOUHeCKU MOXem NPUHUMAMYb POPMY NOCTIeOHe20, UIMO 6 UCCTe0YeMbLX
NPOU3BE0EHUAX NPOUCXOOUM 68 NPAMOLL U HecoOCMEEHHO-NPAMOLL peuu nepcoHaxceii noOPOCMKO60-
20 803pacma, xapaKmepusyoueiics Ucnonb3oeanuem Apavikos u mugonozem. Cnosa asmopa u peunp
nepcoHasceil crapuiezo 603pacma yKkasvlearm Ha 607iee OCMbICTIEHHOE NOHUMAHUE <UYHCUX», <UHDBIX,
410 6 HACMHOCMU NPOABAAEMCA 6 APOPUCIUUECKUX 6bICKA3bI6aAHUAX. CeMAHMUYECKAS OUXOMOMUS
we-they/ we-you unmocmpupyem cmpamezuo 06ve0UHeHUS PTO06bIX NANECIMUHUES U USPAUTLIMAH 6
Kpye «C80UX», NPOMUBONOCMABTIASL UX BePXYUIKe USPAUTLCKOTL 8IACTNU U PYKOBOOCBY NANECTMUHCKUX
meppopucmureckux opeanusayuii. Pesynvmamot uccnedo8anus 0eMOHCMPUPYIOM CIpemeHIe aHeno-
A3bIYHDIX ABMOPO6 NPeodosiemb CIepeormunHoce 6 60CHPUINUUL NATIECUHCKOU CTMOPOHbL NYyMEM

CO30aHUS MHO20ACNEKNHO20, MHO2OMEPHO20 UMA0NI02UHEeCK020 00pa3a nanecmuHya.
KnroueBble cnoBa: nuHz8UCUYECKAT UMARONI02US, NATIECHUHO-USPAUNILCKULL KOHPAUKM, UMAZO-
JI02utecKuti 00pas, crmepeomun, OUXOMOMUS «CBOLI-UYH(OLL».

HTepec K 00pasy «APYIMX», «MHBIX», «y-

XXMX» CTPaH M HapoOJOB CYILIECTBYeT ellé

¢ fpeBHMX BpeMEH. OHAKO BBIJBIDKEHNE
3TOro obpasa B KauecTBe OODBEKTa OTHENbHON Ha-
YYHOV AVICLUIUIMHBI IIPOUCXOIUT B cepepyHe XX
BeKa, KOIJ]a B PaMKaX CPaBHUTEIbHOTO JIMTEpaTy-
pOBeZleHNA 3apoANIach MMaronoru (OT /at. imago
— ob6pas u fip.-rped. AOyog — coBo, 3HaHMe [12]),
M3y4Yalolasl «<aBTO- ¥ FeTepooOpasbl HALMIL, MTHBIMU
c7I0BaMM, 06passl “‘CBOEro” 1 “4y>Koro/Ipyroro’, ux
IPOUCXOXKIEHNE, COflep)KaHNe U UCTOPUIECKYIO 13-
MeHunBOCTb» [11, c. 3]. Kak ormeuaer A. P. Omgern-
KOB, €€ OCHOBOIOJNOKHMKaMM sABAloTca JKaH-
Mapn Kappe, uccnepoaBumit o6pas lepmanun
BO (paHIy3cKoil muTeparype, 1 Mapnyc-Ppancya
Imitsap, aBTOp KHMIM «CpaBHUTENbHOE NUTEPATY-
poBeneHue» (1951), Mpu3bIBaBUINIT OTBIEYbCS OT
U3Y4eHUA TUTEPATYPHBIX BIVMAHUI U IPUCTYIUTD
K paccMoTpeHuto obpasa «gpyroro» [9, c. 251].

Cpeny fpyrux KIO4YeBBIX GUIYp, HOBIMABIINX
Ha pa3BNUTHeE VIMAarojoruy, HeoOXOfMMO Ha3BaTb
6enpruiickoro uccnefosarenss Xyro [lusepunka,
CTaTbad KoToporo mop HaspaHueM «K mpobGrneme
UMUJIKeN M MUPaKell ¥ UX UCCIeOBAaHNUA B PaMKax
CPAaBHUTE/IPHOTO JIMTEPATYPOBENE€HNUA», BbIILIEN-
mas B 1966 ropy, y1erna B OCHOBY TaK Ha3bIBae€MOI]
«AaxeHCKoJ IporpaMMbl IO uMmaronorum». Kak
otMmevaeT O. IO. Ilonaxos, umenno X. JInsepuuk
BIIEPBbI€ IIPYMEHNI TEPMMH MMaroorus K HOBOIA
0067acT!  CPaBHUTENIBHOIO  JIMTEPaTypPOBEICHMA,
I03aMIMCTBOBAB €T0 U3 TPYHOB (PAHIY3CKUX 3T-
Horcuxosoros [10, ¢. 123]. Emé ogHOiT BakKHOI
Gurypoit B CTaHOBJIEHUY MMArojJIOIMM KaK HayKu
ABJIAETCA HUJIepNAH/CKuit yuénblit Mosm Jleepccen,
KOTOPBIIT TaK)Xe pa3pabaTbIBa METOLOIOTIYECKIE
IIOJIOKEH!A HOBOJ HAay4YHONM IVMCLUIUIMHBI, YKa3bl-
Bas Ha BAKHYIO POJIb M3yYEHM CAMOTO T€KCTa IIpo-
u3BefieHNs, obpalleHne K ero fuckypcy [15, c. 28].
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Yuénple OTMEYAIOT MEXAMCUUIIIMHAPHBIN Xa-
paKTep 3TONI HAyKu, yTBepxjas, 4To cdepa mnc-
CIelOBaHMII MMArojoTMy HAXOJUTCA B PasHBIX
TYMaHUTAPHBIX AVMCUUIUIMHAX U KOPEHUTCA «B 00-
I[eCTBEHHOM, KY/IbTYPHOM U INT€PATyPHOM CO3Ha-
HUM TOV VJIM VIHOV CTPAHbI, SIIOXI» [9, c. 251]. Bo-
Jiee TOTo, CaMa MMAaroJIOTys CeTOfIHA pa3BeTBIACTCA
Ha pas/MyHble HallpaBjIeHMsA, HAIlpUMep, UCTOPHU-
Y4eCKYI0, XyLOXKeCTBEHHYIO, @ TAaKXKe JIMHIBUCTHYe-
CKYIO 1 p.

Hame wccnegoBanme INpPOBOAMUTCA C IIO3U-
UM JIMHTBYCTUYECKOV MMAaroJoruy, WU JIMHI-
pouMaronoruu. Kax ormeudaer A. B. 3enenus,
JIMHTBYCTUYECKAas VMMAaronorna QpopMupyercsa Ha
CTBIKE TaKUX HAyK, KaK JIMHI'BOKY/IbTYPOJIOIV,
STHONMHIBYUCTYUKA, 9THOJIOTUA, 3THOCEMUOTH-
Ka, KYIbTYpHas CEMAaHTVKA, JIMHIBOIE/IarOTyKa,
Teopus AUCKYypca, NMHTBOAKceonorus [2, c. 63].
Takum o6pasom, MOFUEPKMBAETCA POIb KY/IBTY-
POJIOTMYECKUX, STHMYECKMX M IIeHHOCTHBIX OpM-
eHTVPOB B PaMKaX paccMaTpUBaeMOJ AVICIIUILIN-
Hbl. JI. II. VIBaHOBA, B CBOIO OY€peb, pacloiaraeT
JIMHTBOVIMATOJIOTHIO Ha IlepeceyeHN KOTHUTYBHOI
JIMHTBYICTYKY, NParMaaMHTBUCTUKU U MEXKY/Ib-
TypHOJ KOMMYHUKauuu [5, c. 110], Buzas uenp Ho-
BOTO HAIIPaB/IeHMA B M3YYeHUM «obpas3a OJHOrO
Hapofia ¥ CTPaHbl B CO3HAHUM JPYrOro Hapopa»
[4, c. 471].

B cBOEéM pMCCepTALlMOHHOM MCCIIEOBAHUN
K.B. KocTrHa onpepenseT TMHTBUCTUIECKYIO Ma-
TOJIOTHIO KaK «pasies1 HayKu 06 06pase, M3ydarommit
S3BIKOBbIe 0COOeHHOCTU (opMUpoBaHus U PyHK-
IVIOHMPOBaHMA 00pas3a TOrO M/IM MHOTO TOCyfap-
CTBa B KOHKPETHOM AMCKypce» [8, c. 28]. Opnako A.
B. 3enenuH pacuipseT nmpegMeT paccMaTpUBaeMolt
AVCLUIUIVHBL, BK/IIOYas B HETO u3ydeHue obpasa u
APYTOI KyIbTYPBbL, X PyTOr0 HApOJa, 3THOCA, 4TO
3aKpeIyIeHO B SI3bIKOBOII QopMe (B nmuTeparype,
ApaMaTyprum, MO33UM, ICCEUCTUKE, MYTEBBIX 3a-
MeTKax U T.II.) ¥ OTpa)kaeT KO/IlIeKTuBHbIe (B (op-
Me MUQOB, CTePEOTHUIIOB), TPYIIIIOBbIE VIV MHAVBMN-
IyanbHble TpencTaBaeHus» (2, c. 63]. [Ipenmerom
XK€ HeNOCPe[CTBEHHO JIMHTBOVMATOIOTMYEeCKOTO
anammsa JI. II. ViBaHOBa cumMTaeT «OLEHKY, Ipele-
IeHTHble (EHOMEHBI, IMAPaTMHIBUCTUYECKYIO CH-
TYyaluIo, CTWINCTUYECKUe KOHHOTAIMN», OTMevas
IIPY 5TOM OTKPBITBII CTAaTYC STOTO IIEPEYHs B CBA3N
C IpOBeJieHMeM HOBBIX MccIefoBannmit [5, ¢. 110], a
HOAXOMAIIMM MaTepuaaoM Jyid aHaaus3a, 0 MHe-
HUIO YYEHOI, ABIAITCA «XYI0>KECTBEHHDIE TEKCTBI,
MeMYyapbl, SIUCTONIAPHIL, Iy TeBble 3aMeTKH, Iy6/m-
IVICTMKA, COflepyKalllyie ONMCAHMe U OLeHKY JPYTUX
HapoJIOB U CTpaH» [6, c. 53].

C.O. Kamanosa

OnHUM M3 LIEHTPaIbHBIX MOHATHI MMAroI0T UM
B LIeJIOM ¥ JIMHTBUCTMYECKON MMArojaoruy B 4acT-
HOCTHU SIBJISIETCSI MMArojorndecknit oopas. Ero pe-
TAJIbHBINM aHAJ/IN3 C TO3UINIT UMATOJIOTUI Ja€TCA B
BBOJHOII cTaTbe B. b. 3emckoBa k cOopHuKy «Ha me-
penome: O6pas Poccun mpomnuioit 1 coBpeMeHHOI B
Ky/IbType, mureparype EBponnsl n Amepuku (koHery
XX- nagano XXI BB.)». Kak ormeuaer B.B. 3eMmckos,
«B TIOHATUIIHOM allllapare JMMAaroJoruy IOHATHE
o6pa3 uMeeT U MWMPOKOe, 06061Ia0Iee 3HAUEHNE,
u 6oree y3Koe, KOHKPETHOE, B Ka4eCTBE OJJHOTO U3
“MHCTPYyMeHTOB” (MM “MeXaHU3MOB~) peLeNnLnu
u penpesentauyn» [3, c. 7]. ITop mmpokum 3Have-
HUEM IIOHATHUA «00pas» aBTOP IOApasyMeBaeT 06-
I[YI0 XapaKTePUCTUKY VIMATOTOINIeCKOil JeATeNb-
HOCTH, KaK, HalpuMep, 06pa3 KaKkoi-mmbo CTpaHsbl.
B y3koM cmbIciie 06pa3 BBICTYIIAET «B KOHKPETHOM
HO3TOJIOTMYECKOM 3Ha4eHNN — Te 00pasbl, KOTOpbIe
CO3JAI0TCSL IUTEPATYPOl, UCKycCTBOM» [3, c. 20].
CrefoBaTe/IbHO, IIOfi MMAroJorMueckuM o6pasom
HO/Ipa3yMeBaeTCs XY[AOKEeCTBEHHBINI 006pa3 «MHO-
TO», «PYTOro», XyA0>KeCTBEHHBIII MHOHAIIMOHATIb-
HbIl 06pas. Kak ormeuaer C. b. Koponésa, «uma-
rOJIOrMYecKmii 06pas B IMTepaType NHAUBUYATICH,
CO371aéTCA aBTOPOM, HO TP 3TOM HEOOXOZMMO
COOTHOCUTCA C OOIMM, TPaAMIMOHHBIM, CTEpeo-
TUIU3UPOBAHHBIM, aKTYa/JbHBIM /ISl HACTOAIIETO
MICTOPMYECKOTO MOMEHTa 00pa3oM HaIlMM, a TAKxKe
C UCTOPMYECKOIT LIeTIOCTHOCTBIO COLVIOKYIBTYPHOTO
MHOHaIoHanpHoro Muda» [7, c. 28]. Ilox nHOHa-
IIVIOHA/IbHBIM MU(OM aBTOpP IIPU 3TOM IOApasyMe-
BaeT YCTOIYMBOE MEHTa/IbHOE 0Opa3oBaHIe, KOTO-
poe BBICTpauBaeTCsA Ha JVUXOTOMUM «CBOE-UY>KOE»,
HOPOXKAAETCSA CO3HAHMEM IIPYM KOHTAKTe U JPYroit
KY/IBTYpOJl ¥ HAXOIUT CBOE BBIpaKeHMe B 00pasax,
CTepeoTHIIaX, PAcCKa3ax 00 MCTOPUM IPYTOIL HAlUU
(7, c. 27-28].

Kax ormeuaer B. B. 3emckoB, mmaronormuye-
CKUit 06pa3 MOXXeT IPUHUMATh POPMY CTEPEOTH-
na. Vlccnepmosarenb ONMCBIBA€T OCHOBHbBIE CBOJA-
CTBa 000MX MMAroJIOTMYeCKIX IPOAYKTOB Yepes ux
IpOTUBOIIOCTaBIeHMe. VIMaronornyecke o6pasbl
MHOTOMEpPHBI, MHOTOACIIeKTHBI, CTEPEOTMIIBI XKe
OIHO3HAYHBI, IIa6T0HHBL. OOpa3bl HOCAT, C O HOI
CTOPOHBI, LIeJIOCTHBII, a ¢ ipyroi — guddepeHin-
POBaHHBII XapaKTep, CTEPEOTHIIBI XKe Hepas/IoxXM-
Mbl [3, ¢. 20]. Kak MBI BUAMM, MMaroaorndecKuii
06pas — 6osee CIOKHOE sIBJIEHUE, KOTOPOE B 3aBU-
CUMOCTH OT 3a/[yMKI aBTOPa TEKCTa MO>KET IPHo0-
perath GOpPMY CTEPEOTHIIa, HO MOXET ¥ He Jie/aThb
aToro: «O6paspl MOAIMHHOTO UCKYCCTBA 00/IaatoT
6eCKOHEeYHOII I/TyOVHOIT, OHY OIIPOBEPraloOT CTEPeo-
TUIIBI ¥ BOCCO3JAI0T HALIMOHATIbHYIO “OHTOJIOTUIO
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UJIEHTUYHOCTD B €€ CJIOKHOCTH. .. B 06pasax mnckyc-
CTBa VHOJI TUIT aKCMOJIOTMYHOCTH, 60JIee aHa/IUTH-
YEeCKM YCJIOKHEHHBIN, HO ITTABHOE, MICKYCCTBO BOC-
COo31aéT MMp “Apyroro” He Kak APYroro-yyxoro, a
Kak fpyroro-uHoro» [3, c. 20]. B aToit cBA3u nosic-
HVM NIPYHIVIINAIBHYIO PasHULY MEX[Y «IyXKIM»
u «uHbIM». Kak ykaspiBaer B. B. ®epponn, «uHoI»
He pasfendeT HAIIMX LIEHHOCTEN B JAHHBIA MO-
MEHT, HO IIOTE€HLIMAIbHO TOTOB X Pas3feluTh, T.e.
C «MHBIM» MbI IIOTEHIIVAJIBHO MOXKEM MMeTh ofIee
Oynymee. IIpuMeHsAA MOHATHME «MHOTO» K MeXHa-
I[MOHAJIbHBIM OTHOLIeHMAM, B. B. ®epponn npuso-
IUT IIpUMEP HapoJia, KOTOPbIN BEN U/ BEJET BOMHY
IPOTUB JPYroro Hapofia, KOTOPOIO OH IIPM 3TOM
VICKpeHHe IIbITaeTcs MOHATS [13, ¢. 120]. Takum 06-
pasoM, C «MHBIM» MbI MOXKeM BecTu juajor. Ecim
e TIPOUCXOAMT OTKa3 OT 3TOrO0 AMA/NOra, TO MBI
MIMeeM JIeJI0 YKe C «UY>KMM», KOTOPBIII B OT/IN4Ne
OT «MHOTO», TIOTEHI[MA/IbHO MMEIOIEero LUIAaHC pas-
IemuTb C Hamu oOlee Oyaylee, peanusyer cebs B
HeY/IOBUMOM HACTOSAIEM, B OTCYTCTBUY, HEOBITUM,
a 3HAYNT, IPEJICTABIIACTCS HEMBICTVMIMBIM, BbI3bIBas
cTpax u HenpussHb [13, c. 125]. CTouT OTMeTUTD,
YTO B pacCMaTpUBaeMbIX HaMM IIPOM3BENEHUAX
VIMarojIornyecknii 06pas CJIOBHO MasTHUK IIePeXo-
IUT U3 OJHOJ KaTerOpUM B APYIYIO, B 3aBUCUMOCTH
OT pasBUTHUA CIOXKeTa U SMOLMOHAIBHOTO IIOCHIIA,
npuHUMas GOPMY TO «MHOTO», TO «IYXKOTO».

Ba)xHo TakKe yKa3aTb Ha el1lé OfHy 0COOEHHOCTb
umarosornyeckoro obpasa. Ero ¢dopmuposanme
00yC/IOB/IMBAaeTCs LVBWIN3ALMOHHON U KOH(ec-
CUOHAJIBHOV IPUHAJIEKHOCTDBIO, VJEOIOTrNYeCKO
COCTaBJIAIOIIEN, @ TaKXKe MOMUTUYECKUM M VCTO-
pudeckrM KoHTekcTamu. IIpy sTom mjisa passutus
MIMarojIorn4eckoro obpasa XxapakTepHO HACTOeHNe
HOBBIX 4epT Ha CTapble, COCYLIECTBOBAHNE IIpU-
3HAKOB, IPUCYIVIX BOCIPUATUIO 00pa3a Ha Pa3HbIX
ucropmdeckux stamax. Kak mumer B. b. 3emckos,
«CTapoe HMKOIJA He MICYe3aeT, U BCersja MOXKeT BO3-
HYKHYTb U3 IIyOMH MCTOPUM B OOCTOSTENbCTBAX,
KOTOpble aKTMBM3MPYIOT IaMATb pPELMIINEHTa O
«IPYTOM», VI B TOM, YTO KacCaeTCs €0 «IOJIOKNTENb-
HBIX», I B TOM, YTO KaCaeTCs ero «OTPULIATe/IbHbIX»
cTopon» [3, c. 12].

B pmaHHON cTaTbe MBI pacCMaTpUMBAEM VMa-
ro/IoTMyYecknii 06pa3 IajecTVHIA B IaJIeCTHHO-
U3paWIbCcKoM KoH(uKTe. Matepuanom s cra-
TBU CIY)XKaT aHIJIOA3BIYHBIE XYHOXKECTBEHHbBIE
IpOU3BeleHNs aMepuKaHckux aBropoB Gloria
Dubov Miklowitz (Ilmopus Iy6os Muxnosutiy) “The
Enemy Has a Face”, Pnina Moed Kass (ITnuxa Moap
Kacc) “Real Time” n 6puranckoro aBropa Lynne Reid
Banks (JInuuu Peitn Bankc) “Broken Bridge’, cioxer

KOTOPBIX pa3BopauyBaeTcsi Ha (OHe IANeCTUHO-
M3PaNIbCKOTO NPOTUBOCTOSHNSA. Ba)KHO OTMETHTB,
YTO B JAaHHBIX POMaHaX, PaCCYMTAHHbIX Ha YMTaTe-
JIeTi TOPOCTKOBOTO U IOHOIIECKOro Bo3pacta (Young
Adult Literature), mpepicTaB/ieH U3panibCKuil B3IJLAT,
Ha KOH(IMKT, B CBA3M C YeM IIPeOCTaBIIAETCS BO3-
MO>KHOCTb M3Y4NUTh 00pa3 MHOTO, 4y>KOTo, Mpexye
BCETO, B JIN1ie TIePCOHaXKe-11a/IeCTIHIIEB.

B mepByio ouepenp, OTMETUM MeXaHM3M aKTya-
NM3aUMM MIMAroJIorM4eckoro obpasa IManecTMHIA
HOCPE/ICTBOM ONMCaHMs BHEIIHOCTH. KiroyeBbIM
97IEMEHTOM BHEIIHOCTM ITaJIeCTMHCKUX IIepCOHa-
JKell B MICCTIEeyeMOIl NUTEPAType ABIAKTCA I7a3a,
B3I/LAAL. Kak roBopsT, I/1asa — 3epKasio Ayuin, B3IJIA],
II03BOJIAET IIOHATh, O YEM MBIC/IUT Y€/IOBEK, KAKOBBI
ero mepexxmpaHys. Takum o6pasoM, IPUCTATbHOE
BHUMaHIe K I71a3aM, a, TOYHee, BbIpa)kaeMbIM VMU
9MOLVSIM, HeMOHCTPUPYET >KeJlaHue IOHATh IPYro-
rO, 4y>KOro. JIMUTEeTHI, YKa3bIBaloIl/e Ha OTHOILe-
HUe, BbIpa)KaeMoe B3I/IALOM, K IPOMCXOASIEMY
WM K cobeceHIKY, a TAK>Ke Ha L[BET I71a3, COIPO-
BOXKIAIOT IPAKTUYECKY BCe OIMCaHMs B3IsAaa: the
dark hair and eyes of most Arabs [23, c. 7], his dark
eyes seem more friendly [23, c. 31], His bitter black-
olive eyes [14, c.113], The old men with their hate-
filled eyes [14, c.103].

Kpowme Toro, B onucanny B3I/sifia BOKHYIO POb
MOTYT UTPATh IJIar0JIbl 3PUTEIbHOM IIePLeTLINHA, a-
foliie eMy 6ojiee IOAPOOHYI0 XapaKTepUCTUKYy: his
dark eyes bore into me, insolent and accusing [23,
c. 8]; His dark eyes blaze with dislike [23, c. 106];
His dark eyes flash [23, c. 127]. Kak mMbI BuayuMm, amo-
LIMOHA/IbHAA COCTAB/IAIOIIAA B3I/IANA [Ta/IECTUHIEB
HECET OTPULIATE/IbHBIN 3apsl, OTpaXkas OTHOLIEHNE
OJIHOJI CTOPOHBI KOH(M/IMKTA K IPYTOIL.

B nccnenyemoMm MaTepmaze JOCTaTOYHO MHOTO
BHUMaHUA yaensercs GpumocopckuM BO33PEHUAM
[aJIeCTYHIIEB Ha >KM3Hb, Ha IPOIIOE, HACTOsIee
u Oynyiee. be3apajoCTHOCTD ¥ MPa4HOCTD IPe06-
JIAJAIOT HAJ ONTMMM3MOM U >XKu3HemwobOueMm. Bes-
BICXOTHOCTb ¥ OOpe4Y€éHHOCTb Ha CMEpPTb CTAHO-
BATCS TIPEIMETOM PACCY>KIEHUI IaneCTUHCKOTO
HOZIPOCTKA B CrIefyIolieM pparmMeHTe:

All over the world sixteen is paradise, opportunity,
girls, cars, everything. I watch television in Omar’s
house and see sixteen.

Sixteen is the beach, your own room, a cell phone,
surfing on waves that never end, different clothes
for every day of the week, a refrigerator full of ice
cream and chocolates, a mother who waits for you in
a kitchen with a washing machine and a dishwasher,
and a father who comes home from work. That is
sixteen.
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Here sixteen is the magic age of death. No
children, no responsibilities, no wife. A sixteen-year-
old is a walking grave. Why give a job to someone
about to die? Kids who explode themselves and kill
Israelis have no future, so don’t give them a future
[22, c. 21-22].

B nHaHHOM OTpBIBKE IIPEACTAaBIEHO MHEHME
IIeCTHA/IATIIeTHero nanectuHia Camexa, TOTO-
BSAIETOCA COBEPIINTD TEPAKT, O Pas/INduAX B JKU3-
HJI CBOMX CBEPCTHUKOB Ha Tepputopunu Ilanectn-
HBI 11 32 pyOe>xoM. Ha mepBblil I/1aH BbIIBUTAETCS
npoTtuBonocTasaenue jpokanuit all over the world
u here 1 COOTBETCTBYIOIIVIX MM KOHIIEITYa/IbHBIX
MIOHATUI )KU3HU U cMepTu. besycnoBHo, npefcras-
nerna CaMexa O KV3HM IIECTHANLATIIETHUX TIOJ-
POCTKOB 3a py0e)KOM HOCUT BeCbMa CTePEeOTUITHbII
XapaKTep, HaBA3aHHBIN TeleBUIEHNMEM. I[JTaBHbBIM
VMHCTPYMEHTOM OIVICAaHMA CTY>KaT IIeOYKM OfIHO-
POMHBIX YIEHOB, YKa3bIBAIOI[MX Ha JIOCTATOYHO
Pa3sHOpPOIHBIE IOHATUA, AB/IANIMECS IPeaMeTOM
xemanus Camexa-pe6énka (a refrigerator full of ice
cream and chocolates), Camexa-noppocrka (girls,
cars, a cell-phone, different clothes) n Camexa-
B3pocroro (a mother who waits for you in a kitchen
with a washing machine and a dishwasher). Takoe
nofpoOHOe, B HEKOTOPOM CMBICIIE JJaXKe XaOTUIHOE
HepednceHIe COCTAB/IAIOIMX 3/IeMEHTOB >KM3HU
IIeCTHALATIIETHUX MOJPOCTKOB «BCETO MMUpa»
YCUIMBaeT Ppe3KOCTb KOHTPACTA C ONMCAHNEM 3TOTO
nepuopa XusHy, Oynp oH nposenéH B Ilanectune.
Ilo muenmio Camexa, LIeCTHAALATUIECTHNUI IIa-
JIECTUHCKUI HOAPOCTOK 00peuéH Ha cMmepTh. Ila-
PaJOKCA/IbHBIM M 00eCKypa>KMBAIOIVIM KaXKeTcs
OKCIOMOpOHMYecKoe cnoBocoderanue “the magic
age of death’, xoTopoe siBIsIeTCs MEpPBBIM COCTaB-
HBIM 3JIEMEHTOM CEMAaHTIYECKOTO IOJIA «CMEPTh».
Hapsny ¢ rmaronamn “die”, “explode”, “kill” B Hero
BXOIMNT ellé OfMH oKclIoMopoH “a walking grave”, B
CeMaHTMKe KOTOPOro B IIPOTMBOpEYME BCTYIAIOT
He TO/IbKO >KM3Hb U1 CMEPTh, HO U YeJIOBeYeCKoe Ha-
gano (“walking”) u ompenmedeHHOCTD, 6e30yXOB-
HOCTb (METOHMMMYECKOE JICIIO/Ib30BaHME JIEKCEMBbI
“grave”). VI HakoHel], 0OpaTyM BHUMaHMe Ha Map-
KIPOBAaHHOE HapyllIeHNe IPUYMHHO-CIe[CTBEHHO
CBA3M B IIOC/IEHEM IIPEMIIOXKEHNM OTPbIBKA: CMEPTh
ABJIATCA MPUYNHON OTCYTCTBUA OYAYILEro, B pe-
3y/IbTaTe 4ero HeT HeOOXOAVIMOCTY HapOBaTh LIAHC
Ha Oyzyuiee, XOTs JIOTMYHO OBITIO OBI CKa3aTbh, YTO
OTCYTCTBME OYAYILEro, OTCYTCTBYE BO3MOXXHOCTEN
U BeIéT K cMepTu. Takum 06pas3oMm, moguépKuBaeT-
s npes 0e3BBIXOIHOCTI, 3aAMKHYTOCTY CUTYALVIM, C
KOTOPOJI IeCTHAALATVIETHUI ITa7IeCTVHCKMIA TTOfI-
POCTOK He B COCTOSIHVUM CIIPaBUTbBCSL.

C.O. KamanoBa

Be3BBIXOHHOCTD M 6€3Ha/IeXHOCTDh IPUBOJAT K
npeo6IalaHNio TaKMX XapaKTePUCTUK JIMYHOCTH,
KaK BHYIIAEeMOCTb, IOJBEPKEHHOCTb MAaHUITY/IN-
POBAaHMIO, 3aBUCUMOCTb OT MHEHMA OKpY>Kalo-
myx. JKenaHne caMoOyTBepAUTBCA B YCIOBUAX U3-
HYpAIOLIEro KOHMINKTa INPUBOAUT K pEIIEHNIO
INPUMKHYTb K PajMKalbHOI T'PYIIIe ¥ COBEPIINTDH
npecrymienne. Ilcuxomormyeckas cmabocTb, He-
3peNoCTh IAJTEeCTUHCKUX IOPOCTKOB yTBEp)K/a-
eTcsl yepe3 IIPeCTaBIeHME pedeil BepOOBIINMKOB,
VICHIO/IB3YIOIIMX SIBHbIE, PacllO3HaBaeMble Iepcya-
3MBHBIE MHCTPYMEHTDI, TaKMe KaK JIeKCHYecKue
HOBTOPBI, IapajUle/lbHble KOHCTPYKLUM, PUTOPHU-
Jeckye BOIpPOChL: You want to be part of it? You
want to be a man, a Palestinian brother? You want to
hold up your head, get your own back? [14, c. 132].
Taxoke ncrnonp3yeTcsi cakpanbHas nekcuka (Sameh,
take care, remember Allah, repeat the verses from
the Koran [22, c. 70]), mapkepsl «HamrecTn» (we,
our, brother [14, c. 132]), mapkepsl uy>xkpoctu (they,
enemy, traitor [14, c. 132]), muconoremsr (“We will
struggle until every Israeli is dead and the Jews are
driven from the land” [22, c. 117]).

O6paTumcs K OTPBIBKY U3 Pedl IaTeCTHHCKOTO
noppoctka CaMexa, TOTOBAIIETOCA K COBEPIIEHNIO
TePPOPUCTIIECKOIT aATaKM, KOTOPYIO B UTOTe OH CaM
TaK M He CMOT OCYIeCTBUTb. PykoBoauTenu paum-
Ka/IbHOJI TPYIIIBI 3alMCBIBAIOT BUie0OOpaleHue
HOJIPOCTKA C €r0 «IIOCTIETHIM» 3asIBIEHUEM:

“There is nothing greater than being martyred for
the sake of Allah, on the land of Palestine. Cry only
in joy, my mother. Hand out dates, my brothers, for
your son and brother awaits a wedding in Heaven”
(22, c. 101].

Hauuplit ¢parMeHT 006/ajjaeT BO3BBILICHHBIM
TOHOM, Ha 4YTO YKa3bIBAIOT IapajUlelibHble KOH-
CTPYKILMM, IIOCTHO3UIVA 0OpalleHNii, CaKpaIbHasA
nexcuka. CKIajbplBaeTcs BIledarneHue, yro Camex
BBIy4YI/I 3apaHee 3arOTOBJICHHYIO JIA HEro peub,
4TOOBI BOCIIPOM3BECTY €€ JJIA 3aIMCH TPaJUIIVIOH-
HOTO 00palleHysi CMEPTHUKA K POHBIM 11 O/IM3KNMM
nepey, coBeplIeHNeM Tepakra. TakuMm o6pa3oM, aB-
TOP HEMOHCTPUPYET IOJBEP>KEHHOCTb Ia/leCTVH-
CKOTO IOAPOCTKA MAEOTOINYeCKOMY BO3JEIICTBUIO
CO CTOPOHBI PaJiVIKa/IbHbIX TPYIIL

VImaronorndeckuit o6pas nmajecTUHIA B UCCIIe-
JlyeMBIX IPOM3BEeIEHMAX BpeMeHaMy IIpuobperaer
¢dopmy crepeornna. Kak npaBnio, 3To Ipoucxogur
B IPsIMOIl ¥ HeCOOCTBEHHO-IIPSAMOII pedy u3pa-
WIBCKMX TIOJPOCTKOB ITOCPEICTBOM HaBeIIVBAHNA
spnpikoB enemy (Were from the same part of the
world, which should give us lots in common, but it
doesn’t. He’s the enemy [23, c. 7], ucnonb3oBanus
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mudornorem — Pair of cold-blooded killers, like all of
them are in their hearts [14, c. 96], B To Bpems Kak
IEePCOHAXY CTAPILIEr0 MOKO/NIEHUs IPOABIAKT 60-
Jiee TOJIEPAaHTHOE OTHOIIEHNE K «Iy>KIM», KaK IIpa-
BUJIO, B BYJIe CEHTEHIINII, aOPUCTIIECKIX N3pede-
HMIL: stones are not as lethal as bullets [14, c. 239],
You can’t have a nice, kindly, humane occupation
of one people by another [14, c. 238], An enemy is
whose story we have not heard [23, c. 70].

HeorbemeMbIM CpefcTBOM B BBICTPaMBaHUM
obpasa [Ipyroro Hapoja, OTHEIbHBIX VMAarolIoru-
4ecKMX 0OpasoB SABIAETCA MCIIOIb30OBAHME JMHO-
A3BIYHON JIEKCUKM, OTpaKalollleil peanuy >KU3HU
«qy>xnx». Kak mpaBmio, aTo coBa IpUBETCTBHSA,
HarpuMmep, apabckne npuseTcTBus salaam, ahalan
[14, c. 269], HasBaHus Omiof apabCKONl KyXHU
(makluba [22, c. 46], beama [23, c. 31], kubeh, zaatar
[14, c. 253]), cakpanbHas nekcuka (Inshaallah [23, c.
8], Allahu Akbar [22, c. 116]), a Tak>ke coLanbHO-
HONMUTUYECK/e TePMUHBI, CAMBIM M3BECTHBIM U3
Kotopbix sBnsercs intifada. Cnoso «unHTHMbanga»,
KOTOpOe, KaK yTBepK/jJaeT M3BECTHBII aMepyKaH-
CKMI1 JIUTEPATYPHbIN KPUTKUK U IOMUTUYECKUIT aK-
TUBMCT TAJIECTVHCKOTO IPOMCXOXKAEHMA OfBapy
Canp, ABNAETCA €AVHCTBEHHBIM apaOCKUM CTIOBOM,
BOLIEJIIVM B C/I0OBapb MUPOBOI NONMUTHUKM XX CTO-
netus [24, c. 5], mpoucxoAnUT 0T apabCKOro Inaro-
na intafada — 1. cTpsAXuBaThCs, BBITPAXUBATHCS; 2.
TPACTNCD, B3[]ParuBarh; 3. BHICTYIATD, IIOTHUMATb-
cs (mpoTuB KoOro-in.); 4. BCKakuBaTb. ByKBa/bHO
O3Ha4YaeT BOCCTaHME, PEBOJIIOLVIOHHOE BBICTYILIE-
Hue [1, c. 820]. Ob6paTuMcs K OLpefe/IeHNIo pac-
CMaTPUBAEMOI JIEKCEMBI B CIOBapsAX aHIJIMIICKO-
ro sspika: the Palestinian uprising against Israeli
occupation of the West Bank and Gaza Strip [20];
a violent act of opposition by the Palestinian people
to the Israeli occupation of the West Bank and Gaza
Strip [16]; an armed uprising of Palestinians against
Israeli occupation of the West Bank and Gaza Strip
[21]; the Palestinian rebellion that started in 1987 as
a protest against the Israeli occupation of the West
Bank and Gaza Strip [19]. Takum ob6pasom, Hapsy
c 6ornee HeliTpasbHBIM 00O3HAYEHVEM BOCCTAHNS
IPOTUB M3PAWIbCKO OKKYIALNU, MMeeT MeCTO U
YKa3aHle Ha )KeCTKOCTb JeICTBUIL, I Ha UCIIO/Ib30-
BaHMe OPY>KIA B XOfie BOCCTAHMA.

ITo-pasHOMy IpecTaBIeHa JaHHAsA IeKceMa U B
MICCTIeNyeMbIX Tpou3sBefeHAx. O6paTuM BHUMaHNe
Ha C/IefyIOIIVie IPUMEpBI:

1)  What was it that pushed him to come here,
in the middle of an intifada, with Palestinians and
Israelis being injured and killed almost every day?
[22, c. 64].

2) 'Then, in 1988, he was sent with his unit
to the West Bank and Gaza to contain the Arab
uprising, the intifada [14, c. 232].

3) But the intifada, I understand that. There’s
always been only one way to win freedom: through
fighting. It’s the way we won ours [14, ¢.239].

4) He’s from Ramallah, the Arab city on the
West Bank of the Jordan River, where all the trouble
is. Where the Intifada - the Arab underground -
rules [23, c. 7].

5)  You know how the Intifada works! When
they bomb something or kill someone, they want the
whole world to know what they did and why [23, c.
68].

ITepBble Tpu mpyUMepa WITIOCTPUPYIOT CIIOBap-
Hoe 3HaueHMe TepMmuHa intifada, mpu aTom Henb3s
He OTMETUTDb YIOTpeb/IeHNe HeolIpeleIEHHOIO ap-
TUK/IA IIE€pe] pacCMaTpUBaeMON JIEKCEMON B Iep-
BOM OTPBIBKe, TAKUM 00pasom, an intifada paccma-
TpUBAeTCA He B I7100a/IbHOM CMBIC/IE KaK JBIDKEHIe
CONPOTYB/IEHNS, @ KaK eIMHUYHOEe IpPOSBICHNUE
60pbObI, OuyepenHas BOJIHA, BCIBIIKA JIATEb-
HOro MaccoBoro BpicTymteHus. (O6patum 3pech
TalOKe BHMMAaHME Ha BTOPMYHO-NIPENVKATUBHYIO
KOHCTPYKIIMIO B ITACCUBHOM 3aJI0T€, II03BOJIAIOIIeM
n3beXxaTb yIIOMUHAHMS VICIIOTHUTENS AeCTBUA).
B ocTanbHBIX NIpUMepax TePMUH UCIONb3YeTCs C
OIIpeie/I€HHBIM apTUKIIEM, YKa3bIBAIOIUM Ha YHMU-
Ka/IbHOE B CBOEM pOfie 00111eCTBEHHO- IO/ TUIeCKOe
apneHre. OgHAKO B IOCNE[HUX OBYX IpUMepax
3Ha4YeHMEe PAaCCMATPUBAEMOIl JIEKCEMbl 3HAYMTeENb-
HO MOpuUUMPYeTCs, IPUIEM pedb UAET Haxke He
0 KOHHOTATVBHOM, @ O JAE€HOTATMBHOM 3HAYeHUIL.
TonkoBanune TepmuHa intifada mocpezrcTBom nexce-
mbl underground, omnpepnensiemoit Kembpumxcknm
croBapéM Kak: a group of people who secretly fight
against the government [17], ykasbIBaeT He TOTBKO
Ha METOHVMMWYECKIII IEPEHOC 3HAYEHNA «IEVICTBIE
— JIIOIM, OCYIIECTBIIAOLINE 3TO AEVICTBYE», HO U Ha
3HAYNTENbHOE Cy>KeHue 0O0béMa HMOHATHA, Bedb B
JIaHHOM CJTy4ae 10, MHTM(A/0l IOfIpa3yMeBaoTCs
HOJIIO/IbHO OPraHM30BaHHbIE IPYIIIIbI TIOfEN, XOTsA
y4acTHUKaMu nHTHUGaAbI, cormacHo HaimoHanbHO
IMOIUTUYECKO SHUMKIonenuu [18], aprsanuch mo-
MMMO NOPOCTKOB, OPOCABIINX KAMHU B U3PanIb-
CKMX COJJIAT, TaKXe U Te, KTO OOMKOTMPOBaI U3-
pamnbcke ToBapsl. V3 mocnegHero npuMepa ACHO,
gro aBTOp “The Enemy Has a Face” pgeiicTBuTe/1IBHO
HozipasyMeBaeT 1oj noHsATeM intifada ygyactHukos
TePPOPUCTUIECKNX I'PYIIINPOBOK.

Takum o6pasoM, ymoTpebreHMe JIeKCeMbl
intifada, oTpaxarmeit ¥MCTOpUYECKM 3HAYMMOE
ABJIEHME B IaJIECTVHO-U3PAMIbCKOM KOHQIIUKTe,
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IEeMOHCTPMPYET 3aMeTHOe M3MeHEeHUe NeHOTATMB-
HOTO 3HAYeHU.

Kak yxe oTmeuanoch, umaronorusa 6asupyer-
CA Ha OVMXOTOMUM «CBOJI-4Y>KOW», VJIM «MbI-OHW».
JIorm4HO, YTO B NPOU3BENEHUAX, MOCBALIEHHDIX
MHOTOJIETHEMY MEXHAI[VIOHaIbHOMY KOH(IMKTY,
JaHHOE IIPOTMBOIIOCTAB/IEHNE CBOMX YY>KUM HOCHUT
SKCIUIMIVTHBIN XapaKTep, aKTyaIN3UPYACD, IPex/e
BCETrO, 3a CYET MCIIOIb30BaHMA MapKepa Yy>KJIOCTI
they, ceMaHTHYeCKOII ONIIO3MLINYI We — YOU KaK Ba-
puaHTa auxoromuy we — they B mpsamom puanore
MEXY V3PaWIbCKUMMY Y ITAJIECTUHCKUMM TIepCOHa-
YKaMI, JICIIO/Ib30BaHMA IapalIe/IbHBIX KOHCTPYK-
1uit, o6pasyrooIux aHTUTesy. [JlaHHbIe TIPUEMBI M-
JIOCTPUPYIOTCA CIIEAYIOMIMMY IPUMepaMu:

1) “In destroying them, we destroy ourselves!
They are like us! No worse, no better!” - “They are
worse than us! We don't go stabbing their children in
the streets!” — “We shoot them instead! Does that make
us morally superior?” — “We shoot them when they
attack us! We're fighters! They're killers!” [14, c. 279].

2) Youre so typical! You Israelis treat us like
were subhuman, like we can’t have feelings like you
do. You think we don’t have people in Ramallah
disappear all of a sudden? [23, c. 22].

B nepBom mnpumepe mpepcraBieH (parMeHT
AManora MeXHY IIOXKIIBIM, YBa)KaeMBIM JKMUTeTeM
ku6yna HatoMm, BRICTyIIAIOIIVIM 33 IPUMMPEHNE U3-
PanIbCKOI ¥ MAJIECTUHCKONM CTOPOH, I YY€HUKAMU
IIKOJIBI, CTApIINe 13 KOTOPBIX COOMPAIOTCA Ha CBOU
HepBble IOJIMTUYECKUE BBIOOPDI, B KOTOPBIX OHU
JOJDKHBI IOJ/iep>KaTh CTOPOHHMKOB OO IIPOTHB-
HMKOB MUPHOTO COCYIIeCTBOBaHNA. B pemmmkax
Hsra onmosniusa we — they ncnonbsyercsa He s
pasrpaHNMYeHMs, a AJI CONOCTABJICHM, CPABHEHNA
cBOMX ¥ 4yXuX. OTBEeTHBIE PEIUIMKM CTY/IEHTOB
XKECTKO INPOTMBOIIOCTABIAIT YICHBI JVIXOTOMMUI.
IIpecTynHas BeATEIbHOCTD YyXKVX BbIPa>KaeTCA ye-
pe3 OTpUIlaHNe OCYIIeCTB/IEHUA MOJOOHBIX aKTOB
csoumu (We don’t go stabbing their children in the
streets!). Vicrionp3oBaHme I1arosna go B COYETaHUNU
C IpUYACTVMEM HACTOALIEro BpeMeHM stabbing mm-
IUIVLIMPYeT MacIITaOHOCTD, IOBTOPAEMOCTD HAIla-
TEHUI CO CTOPOHDI YUY KMX, YTO TAKXKe ITOYEPKMBa-
€TCSl MHOXXeCTBEHHBIM YJC/IOM CYLIeCTBUTE/IbHBIX.
HakoHell, B aHTUTETUYECKI TOCTPOEHHBIX BOCK/IN-
narenbHbIX npepnoxennsax “Were fighters! They’re
killers!”, 3Bywamux 13 yCT IHOJPOCTKOB, JeKceMa
fighters mo xonrtpacry c spnasikoM Killers npno6-
peTaeT IMOJNIOKUTENbHBI IparMaTU4ecKuil 3apsp,
aCCOLMMPYS «CBOMX» C CHIaMu fobpa.

BTopoit npumep feMOHCTpUPYET SKCIIMLUTHOE
BBIp@XEHIE AVMXOTOMUM We — you, a MCIO/Ib30Ba-

C.O. Kamanosa

HIe IMYHOTO MEeCTOMMEHMS you B COYETaHUM C Cy-
I[eCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIMM HAIVIOHA/IbHYIO
HIpUHAJIeKHOCTD Israelis, ycunmBaeT 06BMHNTEND-
HBIJI XapaKTep BbICKa3bIBaHMA, IPUINCHIBAs O3BY-
YEHHYI0 XapaKTePUCTUKY BCEM XXUTEAM VIspanis.

BpimenpuBenéHnbple  IpUMEPbI  NEMOHCTPUPY-
0T, KaK IAJeCTUHIbI U M3PaWIbTSAHE BBICTYIAIOT
B pOIU IPOTUBOINOIOXKHBIX YIEHOB OIIIO3UIINA
«CBOM-YyXK1e», «MbI-0HI». OJHAKO B XOJie aHA/IN32
VICCTIef[yeMOro MaTepyaa HaMy BBIABIIEHO U IpyTroe
CMBICTIOBOE HAIIOIHEHNE pacCMaTpMBAEMONl AMXO-
TOMUM. 3a4aCTYI0 «CBOV» MOTYT OKa3aThCsl OlacHee
«YY>KIX», ¥ TOTA TIEPCOHAXM IPOU3BefieHN, Oyab
TO M3paWIbTAHE VUM TIa/JIeCTVHIBI, OKa3bIBAIOTCS
9yKUMU Cpefiu cBoMX. TakuM o6pasoM, AMXOTO-
MMsI «MbI-OHV» MOXKET NPUOOPecTM CIefyIOLIYI0
CTPYKTYPY: B KPYT «CBOVX» BXOJSIT OJHOBPEMEHHO
U3PANIbTSAHE M NTaJIeCTVHIIBI, IPEfICTAB/IAOLINE Ps-
JIOBBIX JKUTEJIEl PerMOHa M CTaBIINX 3a/I0KHUKAMU
C/IOKMBLIENICST KOHQIMKTHOM CUTYalyu, a B POIu
BTOPOTO YIeHa IIPY STOM BBICTYIIAIOT MO0 OT/ieNb-
Hble I'PYIIIBI IPeICTaBUTE/IeN U3PANIbCKOTO roCy-
flapCTBa: IIPaBUTENbCTBEHHASA, BOCHHASA BEPXYILKa,
HOCE/ICHIIbI, HEe3aKOHHO 3aHsABIINE ITaJeCTUHCKUE
fiepeBHY, — 71MOO TAJIeCTUHCKUE BepOOBIIMKM U
PYKOBOZUTENM TEPPOPUCTUYECKUX OpTraHM3ALNIL.
[Too6HOe BBICTpamMBaHMeE pacCMaTPUBAEMONl ce-
MaHTMYeCKOJl OIIIO3ULMM IIO03BO/MAET IPOIEMOH-
CTPMPOBATb OTHOCUTEIBHOCTD ¥ MI3MEHYMBOCTD €€
CTpyKTypbl. OOpaTMM BHMMaHMe Ha CIIefyIOLINIt
npuMep:

Because, if they turn you into that kind of man,
what it means to me - what it’s already begun to
mean to me - is that I should have stayed in Canada.
That it’s all been for nothing. That this wonderful
country that began so bravely has a cancer eating it.
That's what your generation has to fight and chase
away, Nimrod. Not a bunch of hyped-up kids [14,
c.241].

B maHHOM OTpBIBKe, 3BydallleM M3 YCT IIOXKU-
joro uspamnbTAHNHA Harta B pasroBope co cBouM
BHYKOM, MapKep 4y>xgoctu they ykaspiBaeT Ha us-
PamIbcKMx o(uUIepOB, OTAABABIINX IIPUKA3 COTA-
TaM JIOMaTb PYKM apeCTOBAHHBIM Ia/leCTHHCKUM
HOJPOCTKAM 3a TO, YTO Te O6pocaiy KaMHY B IIpefi-
CTaBUTeIeN U3PanIbcKoll apmun. JKecTokocThb 13-
PaMIbCKMX BOEHHBIX MeTaOPMYHO CPaBHMBACTCS
C Of{HOJI U3 CaMBIX OIIACHBIX, CMEPTOHOCHBIX 007Ie3-
Heil — paKkoM, IOIVIOMIAIOIMM MOJIOfI0€ M3Paniib-
ckoe rocyapcTso. Kak 13BecTHO, pakoBas OIIyXO/b
crioco6Ha OBICTPO pa3pacTaTbcsi B OpPraHm3Me, ak-
TMBHO ITOpaKasl 3[[0POBbIE TKAHM, ¥ ITOOEINTD paK
MO>KHO, TO/IbKO Yla/lMB BCE IOPaKEHHBIE y4acT-
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ku. Takas MomHasa Metadopa roppasyMeBaeT, Kak
JIETKO U He3aMeTHO MO>KHO IIPEeBPATUTh OOBIYHOTO
MOJIOZIOTO Ye/IOBeKa B Oe3/IyIIHbII MHCTPYMEHT /I
npITOK. IIpoTuBONIOCTaB/IEHNE IBYX YIPO3 — PaKO-
BOJT 00JIe3HM, OpaXKalollell TOCYAapCTBO, U TPYII-
bl BO30YX/IEHHBIX HOJIPOCTKOB — IE€MOHCTPUPYET
OYeBMJHOCTb HEOOXOAMMOCTU OCTAaHOBUTH CBOe-
BO/IME BOEHHBIX. PasnnyHoe ceMaHTHYecKoe Ha-
IIOJIHEHMe YWIEHOB JUXoToMuu we — they nospomnser
HOJYEPKHYTb OTHOCUTEILHOCTD 1 YCIOBHOCTD Tpa-
IMILIMIOHHOTO IIPOTUBOIOCTABICHNA U3PAWIbTAH 1
HaseCTUHIEB.

PaccmoTpenne o6pasa majmecTMHIA B aH-
I7I0OSI3bIYHBIX ~ IPOM3BEIEHUAX,  IOCBAILIEHHBIX
IaJIeCTUHO-M3PaNIbCKOMY KOHQIUKTY, C TTO3VILINI

JIMHTBUCTMYECKOJ MIMAaroIorny 103BOIAeT BBIABUTD
MOTEHIMAJl A3BIKOBBIX CPENCTB IIPM OCYIIeCTBIIe-
HUM VICKpEHHEI IIONbITKY IIOHATD IIpeJCcTaBUTENeN
IPOTUBOIIONOXHO CTOPOHBI KOH(/INKTA, YIOBUTD
X MUPOBOCIIPUATHIE, UX OTHOLIEHME K CYTU IIPO-
TUBOCTOsIHYA. CIIOXKHBIN MMaronornyecknit oopas
PacKpbIBAeTCA C pasHbIX CTOPOH: OIMCaHMe BHeEII-
HOCTM, BHYTPEHHErOo MMpa, BblAB/I€HME INPUYNH
C/IOKUBUIETOCS MUPOBO33PEHM, COIIOCTaB/IEHNE C
KPYI'OM CBOMX. B pesynbrare cTepeoTUIIHbIE IIpef-
CTaB/IeHMsA O Ia/JeCTVHIAX BBITECHAITCA Ooree
3peJIbIM, OCMbICTIEHHBIM B3IJIAJOM, YTO YKa3bIBaeT
Ha TOTOBHOCTDb YC/IBIIIATh «MHBIX», JAET HATEXIY
Ha TPaMOTHYIO PacCTaHOBKY IIPMOPUTETOB B IIPEO-
JOTIEHUY IIPOTUBOPEYMIL.
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THE IMAGE OF PALESTINIANS
IN THE ISRAELI-PALESTINIAN CONFLICT

Sofya D. Kamalova

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospekt Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

The Abstract: The article examines the image of Palestinians in English-language young adult fiction
on the Israeli-Palestinian conflict as perceived by the Israeli side. The analysis is carried out within the
scope of a new interdisciplinary field of research, i.e. linguistic imagology, which is focused on the linguistic
means of creating an image of a foreign people. The article reveals theoretical aspects in the functioning of
an imagological image, describes the structure and linguistic imagological mechanisms in the formation of
the image of Palestinians as “the other” side of the Israeli-Palestinian conflict. An image is more complex
than a stereotype, though the former can sometimes transform into the latter, which occurs in the speech
of teenage Israeli characters from the books under analysis through the use of mythologems and labels. The
author’s speech and the speech of older characters indicate a more mature perception of the other side in
the conflict, which is actualized in the use of aphoristic sayings. The dichotomy “we-they/ we-you” reveals
the tendency to transform the opposition between civilian Israelis and Palestinians into their unification
within one semantic group, which in its turn is opposed to the Israeli authorities and Palestinian leaders
of extremist groups. The results of the research demonstrate the writers’ attempts to overcome stereotypical
perceptions of Palestinians by introducing a profound imagological image of the latter.

Key Words: linguistic imagology, Israeli-Palestinian conflict, image, stereotype, we-they dichotomy.
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